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CHANGES ©1ADL FOR PREINTED VERSION OF OLIO DEPOSITION

The copy of Odio's deposition in her name file has a number of changes entered
by hand., 1n my taped notes, I observed that they seemed to be in Liebeler's
handwritingi there was the comment "okayed for printing, WJL." When I ordered
copies of ¢ of the pages (pp. 14, 17, 31, 38, 61, and 142), I neglected to
specify the marked-up copy; 1 got pages from an original version. llere are

the chanpes which I noted on tape and confirmed; they are not completely trivial.

Page 14 (corresponds to 11H371, starting at line 2):
Original: "He suld, 'l am antonio Alentado,' which is one of the laaders.,." (line 20)
Changed to: "1 sald, 'l am polng to see «ees”
‘this looks significant, but the former reading does not make sense in context,

so I am confident it is an anthentically lnnocent correction.

Page 17 (111371, line (-4)):
(riginal, line Z1: "That is the war name for Mogelio EE¥XRi Ceineros..."
t‘hanped tor "This is the war name for __ . ."
(Uisneros is misspelled in the original transcript.)’

Page 31 (111376, about 1/3 down, is where this page starts):
Griginal, line 1% "You told him one was Alentado?*
:hanged to: "iYou told him one was Leopoldo’"
1t may not in fact have heen an important change, but this is a substantive change.

Tare 38 (114379, about 2/3 down, is starting point):

¢riginal, lines 15-18: "»R. LIEBELER: What is his name? M3, 0DI0 (continuing
with arswer to previous question - FLH): And Father tickann. hHe was there, Ile goes
yuite a bit. My aunt and uncle and Father Mcl.-ann discussed this incident. It was
still fresh, so we discussed this thing."

Yhis exchange was simply deletedl

According, to 0Odio's later answers, this discussion was in February 1964. The
deleted passapge gives the impression that it was before the assassination. That
may be why it was removed; 1 see no other obvious reason. . lost peculiar.

Eagexkifxyxraxrxkindtbycnidikwdxr
Fape 61 (starts 114386, line 5):

Oripinal, lines 15-17: "This man must have come by the end of the previous
weekend, hecause 1 remember thiat 1 came home very tired and we had to move out
that day."

Changed to: "..., weekend."

lot clear why that last clause was deleted,

Pape 142 (starts 11H389, middle): 3

0riginal (line 17 ff.): “(Tape was re-run,) M., LIEDELER: 1 would say that those
three -- that fellow with the sun glasses == K5, OLIC: Is the color of that man.
The EX¥N Cubans are whiter. K¥ llave you noticed that? The man that MAEXEKR was
standine over there, they were darker."

As printed, the above was replaced by a lonper bracketed comment.
That changeg is unobjectionable, but thenLliebeler added:

"Nre LIBNELEKR. 7Thank you very much, iirs. Odio."

Comparing the oripinal with khmpxin the printed version, I noticed some other chunges,
none of which seem other thun routine correctionss (not mmEk very important, anyhow)i
Fape 14, line 16: "nume of three men" corrected to “names,"

Yape 14, line 21; page 17, lines 13 and 161 “Junta" changed to "JURE.™

Page 17, line 20: a typo was introduced: “Lugeino" for "Eugenio"

Fage 17, line 22: redundant "knows him" removed from "“knows him. Lnows him as Lugenio."
tage 17, line 23: “So0 1 didn't mention kogelio" changed to "... his real name."

PFage 31, line 21: "said you" removed from "but you said you did not tell himees."

i apge 30, line 2: "The other directory" changed to "the other member of the directorate,"
F. 38, line 41 “Judge" to "judge";

I. 142, line 3¢ "¢" after "There hé is again?" replaced by "." and a bracketed comment.
There are probably other such changed in the papes 1 did not copy. I think I got

all the important ones. Faul L. Hoch 2/27/74
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